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7.

JEZUŠ, PETAR PAK PUOTKOV

Kaâ je Jezuã 8 Petruon iša po svitu, sta iš l i  po puti, 

da j  puotkov ležāla. Da j Jezuš reka Petru: "Peter, ovo 

puotkov Ieži, saber ju i”

"Ča du s tim želizom?"

Jezuš se j sprignu pak je pobra puotkov. Kad sta duošli 

do kovAča, ku j puotkov proda pak je kupi črišenj, lip i,  

va lik i. Pak je pred Petruam iša pak je t i  ednu doli puščat. 

Peter se t i  sprignut pak je t i  črišnju sabrat. Tu j t i  po- 

jis t ,  da j Jezuš t i  zopet ednu doli i t i t .  Peik tako skruoz, 

dokljeg mu je sà poita. Oda mu j Jezuš reka: "Viš, Peter, 

kad sum t i  reka, da se po puotkov spregneš, ednuoč, da se 

nisi t i  sprignut, a po črišnje si se čuda puti sprignu."
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Wie der Jesus mit dem Petrus durch die Welt gegangen is t, 

sind sie auf einem Weg gegangen, da is t ein Hufeisen gelegen. 

Da hat Jesus zum Petrus gesagt: "Petrus, da lieg t ein Huf- 

eisen, heb es aufl "

"Was soll ich mit dem Eisen?"

Der Jesus hat sich gebückt und hat das Hufeisen aufge- 

hoben. Wie sie zu einem Schmied gekommen sind, hat er das 

Hufeisen verkauft und hat Kirschen gekauft, schöne, große.

Und is t vor dem Petrus gegangen, und hat immer eine fallen 

lassen . Der Petrus hat sich gebückt und hat die Kirsche 

aufgehoben. Die hat er dann gegessen, dann hat der Jesus 

wieder eine und eine hinuntergeworfen. Und so fo rt, bis er 

ihm alle hingeworfen hat. Dann hat ihm der Jesus gesagt: 

"Siehst du, Petrus, wie ich d ir gesagt habe, du sollst dich 

nach dem Hufeisen bücken, einmal, da wolltest du dich nicht 

bücken, und um die Kirschen hast du dich viele Male gebückt."


